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 SEQ CHAPTER \h \r 1
is the nominative subject from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things” plus the predicate nominative from the neuter plural adjective KATHAROS, which means “clean, pure in a moral sense; that is, free from sin.”  This is a reference to the believer in the Lord Jesus Christ, who is considered to be free from sin positionally (positional sanctification) at the moment of salvation.

Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, “[are].”  This is a dramatic ellipsis for emphasis.

 is the dative of indirect object from the masculine plural article and adjective KATHAROS, meaning “to the pure.”
“All things [are] pure to the pure.”
is the adversative use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “But” plus the dative indirect object from the masculine plural articular perfect passive participle from the verb MIAINW, which means “to stain, to defile.”  It is used in both a literal and figurative sense, and here it is clearly being used in a figurative sense.  Literally it means “to those having excrement all over them” but we will calm the translation down to read “to those who are defiled.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun and is translated “those who.”  The dative masculine plural indirect object gives us the idea “to whom” the action of the verb takes place; thus the translation “to those who.”

The perfect tense is an intensive perfect which regards the action as a state or condition, which continues to exist.  The unbeliever is in the permanent state or condition of being defiled, stained, or soiled by the old sin nature and personal sin.  This condition is reversible, but only by faith alone in Christ alone.


The passive voice indicates that the unbeliever receives the action of being in this condition.  This occurs at the moment of physical birth by the imputation of Adam’s original sin to the genetically formed old sin nature.  This activates personal sin in the life.


The participle is circumstantial.  It is translated “to those who are defiled.”
is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and.”  The Granville-Sharp rule applies here.  The Granville-Sharp rule states that if the article governs two words (MIAINW and APISTOS here) which are connected by the conjunction KAI, then the two words are part of the same thing, or two aspects of the same thing, rather than two separate things, which would be true if the KAI were followed by a second article.  The word APISTOS, is the alpha privative negative (the Greek letter A attached to the front of any word made it a negative just as we use the attachment of “un” to words to negate them: unwise, untold, unimportant) plus the masculine plural adjective PISTOS, which means “faithful; having faith.”  With the negative it means “unfaithful; someone not having faith; that is, an unbeliever.”  Here it is translated “and unbelievers.”
 is the nominative subject from the neuter singular adjective OUDEIS, meaning “nothing” plus the predicate nominative from the neuter singular adjective KATHAROS again meaning “pure.”
Ellipsis again demands the insertion of the verb EIMI as a part of a dramatic ellipsis.

“But to those who are defiled and unbelievers, nothing [is] pure.”
is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” and setting up a strong contrast between the believers and the unbelievers.

 is the third person singular perfect passive indicative from the verb MIAINW, which means “to be defiled; to be stained; to be soiled with excrement.”

The perfect tense is a dramatic perfect for a condition that has come to be in the past and has lasting results.


The passive voice indicates that the subject, the unbeliever, receives the action of having both his thinking and his conscience soiled with the excrement of the old sin nature.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and doctrine.

is the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “their.”
is the Attic Greek structure of KAI...KAI, meaning “both...and” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun NOUS, meaning “mind, attitude, or way of thinking.”
is the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun SUNEIDĒSIS, which means “the conscience; the area of the soul of moral consciousness.”
“But both their thinking and conscience have been soiled with excrement.”
Tit 1:15 corrected translation
“All things [are] pure to the pure.  But to those who are defiled and unbelievers nothing [is] pure.  But both their thinking and conscience have been soiled with excrement.”
Explanation:
1.  The Concept of Purity in the New Testament.


a.  Jesus taught that religious purity that is concerned only with external aspects of life is inadequate (Mt 23:25-26; Lk 11:41).  The purity required of the Church Age believer is far greater than morality.  It consists of a dedication to God that consistently functions in the spiritual life through the filling of the Spirit.  Purity of the thinking of the soul—which is far above purity of hands—is what counts before God.


b.  The concept of purity is a primary doctrine in the Pastorals, Hebrews, John, James, and 1 Peter.



(1)  Jam 1:27 claims that pure religion consists of virtue-love.



(2)  Jam 4:8 demands a purifying of the heart through the use of the recovery procedure of 1 Jn 1:9.


(3)  1 Pet 1:22 calls for a purifying of the soul in the obedience to doctrine, resulting in a genuine virtue-love: “Since you have purified your souls in obedience to the truth resulting in a genuine love of the brethren, constantly love one another from a pure heart.”


(4)  Eph 5:26 uses the symbolism of baptism to portray Christ’s spiritual purification of the believer through the inculcation of Bible doctrine in the soul, “that, having purified her [salvation ministry on the cross], He might cause her to be sanctified [experientially] by means of the washing of water with the word [consistent post-salvation epistemological rehabilitation].” 


(5)  By salvation and spiritual advance, we receive a pure heart and a good conscience that result in virtue-love, 1 Tim 1:5, “But the objective of preaching is virtue-love from a pure heart and from a good conscience and from doctrine without hypocrisy,”


(6)  The writer of Hebrews sees the spiritual purity of the offering of Christ, which cleanses and purifies the conscience of the Church Age believer who believes in Him as far superior to the ritual purity of the Mosaic Law, which could only purify the body but not the soul, Heb 9:13, “For if the blood of goats and bulls and the ashes of a heifer sprinkling those who have been defiled sanctify for the cleansing of the flesh, how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered Himself without blemish to God, cleanse your conscience from dead works to serve the living God?”


(7)  Purity is also an important theme in John.




(a)  The disciples are pure because of their belief in the message of Jesus as the Christ, Jn 15:3, “You are already clean because of the word which I have spoken to you.”



(b)  By the consistent use of the recovery procedure of the spiritual life (1 Jn 1:9), we maintain the purity which Christ had in His perfectly pure spiritual life, 1 Jn 3:3.


c.  We are commanded to keep ourselves pure; that is, virtuous, 1 Tim 5:22, “Do not ordain anyone too hastily, and stop participating in sins belonging to others; keep yourself pure [be guarding yourself with reference to a pure mental attitude].”

d.  Occupation with Christ is pure motivation, 2 Cor 11:3.


e.  The wife wins over the husband by her pure or virtuous behavior totally about from nagging, criticizing, maligning, etc., 1 Pet 3:12.


f.  We are commanded to continue believing and applying the word of God under the spiritual status of a pure conscience, which means the filling of the Holy Spirit, 1 Tim 3:9.


g.  There is nothing pure about the unbeliever, Job 15:14, “What is man, that he could be pure?  Or one born of woman that he could be righteous?”

h.  Our Lord was absolutely pure, Heb 7:26, “For it was fitting that we should have such a high priest: holy, blameless, pure, set apart from sinners, exalted above the heavens.”

i.  Virtue is related to the conscience of the believer, Phil 4:8, “Therefore, brethren, whatever is true, whatever is honorable, whatever is righteous, whatever is pure, whatever is kind, whatever is commendable, if there is any virtue, if there is any praise, concentrate on these things.”

j.  The spiritual life under the filling of the Holy Spirit is pure.  It is pure virtue, pure happiness, and free from all sin.  It is a life of maximum purity.  As long as we remain inside the spiritual life, the purity factor remains in status quo.  The humanity of our Lord Jesus Christ remained absolutely, perfectly pure throughout His entire life, even while bearing our sins.


k.  Although we have an old sin nature and personal sin, we can become pure through faith in Christ and can remain pure by living under the filling of the Holy Spirit in our very own pure spiritual life.


l.  Personal sin destroys our purity, but our purity can be restored perfectly by acknowledgment of sin to God, 1 Jn 1:9.


m.  We will be pure for all eternity in our resurrection bodies, Rev 19:14.


n.  Bible doctrine is pure, Jam 3:17, “But the wisdom from above is first pure, then peaceable, gentle, reasonable, full of mercy and divine good production, impartial, without hypocrisy.”
2.  The second half of this verse describes the conscience of the unbeliever, living under the arrogance skills, haunted by strong delusion, destroyed by unrealistic expectation.


a.  No matter how good the thinking of the unbeliever is, it is still soiled with excrement.


b.  The thinking of the unbeliever is soiled by the function of the old sin nature, whether in sinfulness or in human good.  Both are just as bad, and both equally corrupt, soil, taint, and make filthy both the thinking and the conscience of the unbeliever.


c.  Nothing “good” (that is, good in the sense in which God considers things good) can ever come from the thinking or the belief system (conscience) of the unbeliever.


d.  The so-called virtue, honor, and integrity of the unbeliever is nothing but excrement in God’s eyes.


e.  The only real purity in life belongs to the person who has believed in the only pure Person who has ever lived—our Lord and Savior Jesus Christ.
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